Сценарий
«Харалта өдрмүд»
1943 жил, бар сарин долан, сө. Хальмг өрк-бүл. Кевтәд унтч бәәнә.

Орлуҗах улс

Ээҗ
Эк

Ик көвүн – 10

Бичкн күүкн – 7-8

Салдсмуд – 3 күн

Нааднд кергтә юмс: кезәңк әмтнә хувцн, салдсмудын шишлң хувцн, гер-дотрк өлг-эд ээҗнь: 

- Нә, унтцхай күүкд, унтцхай. Шаман, Кермн, унтра, шаман. Ё, хәәмнь, яһтлан адрҗах теңгрв энчн. Яһсн икәр салькн көдлҗәхмб. Зүркм хатхлад бәәнә. Хәәмнь, мана Бамба альд йовдг болхмб. Кезә чилх дән эмб? Цуг олн-әмтн, му ачнр эрүл менд һартха хәәмнь!

Унтый, унтый.

Өрк-бүл унтҗ одна.

Генткн үүд чаңһур күн цокна.
Ээҗнь: Юн болв, хәәрхн цаг биш цагла кен манаһур аашхм, Кермн, Кермн бос, күн үүд цокчана. 

Кермн: Юмб? Кемб? Ээҗ кен ирсн болхмб?

Кермн (Үүд тал өөрдәд чиңнә: салдсмуд чаңһар ду һарчана. Булһн ю келҗ бәәхнь медхш).

Һәрә, наар. Эдн юн гинә? Хәәрхн әәсмб күрәд әәдм энчн.

Һәрә: Үүдән тәәлтн, герүр орхар седҗәнә.

Кермн: Йо, цаг биш цагла эднч яахар йовхмб?

Һурвн күн буута орад ирнә. Мендләд, ахлһчнь хавтхасн цаас һарһна.

Чаңһур умшна.

Постановление.

Ээҗнь: Энчн, юн гиһәд бәәнә, Һәрә. Умшснь медвч.

Һәрә: Маднигч нүүлхәр ирҗ.
Ээҗнь: Дәрк-дәрк, юн гинчн? Киитн үвләр, һалзурҗах салькнд һазрасн туугдна гидг ямаран зовлң. Ода яахм болхв? Хәәмнь, мана Бамб мадниг тууҗ һарһҗахнь медҗәхмб. Көөрк.
Салдсмуд: Да, да. Быстрее собирайтесь, Вам на сборы дали очень мало времени. Шевелитесь.

(Бууһан үүрчкәд, нааран цааран йовад бәәнә).

Кермн: Һәрә, юн гиһәд эднчн хәәкрәд бәәнә.

Һәрә: Шулуһар юмсан хураҗ автн гинә. Цаг баһ, баав, адһтн, гинә.

Күүкнь: Баав, мини гесм өлсчәнә. Би цә уухар.

Кермн: Хәәмнь, күүкн, ямаран цә болх билә, цаачн адһаҗана. Хувц-хунран, хот хоолан хурах кергтә.
Ээҗнь: Һазр усан хайяд һарлһнд цаг өгсмб. Ө-Ө, хәәрх, теңгр-бурхд минь, хәәрлтн.

Кермн: Һәрә, һазаран һарад, һаза юн болҗахнь хәләлчн, һанцхн мадниг йовулҗану, аль цуһараһинь тууҗану?

Һәрә үүдн  тәл өөрднә, салдснр һархкш.
Ээҗнь: Ачдм бичә һар күр. Мини көвүн бас дәәнд йовна. Таднла әдл дәәлдҗ йовна. Һәрә, наар. Хәәмнь минь!

Кермн: Хувцан хуратн, бәәсн хот-хоолан авхмб?

Ээҗнь: Я, а мана цөөкн ход, нег үкр яахмб? Нег хө алҗ авх зөв өгхмт.

Кермн:   Хаалһдан хот уга яахмб? Һәрә сур эднәс?
Һәрә: Баран резать можно?
Салдс: Нет, не положено. Быстрее выходите, ваше время истекло. (Цугтан ууляд һарна).

Ээҗнь: Йо, бурхд минь, дәрк-дәрк. Һазр-уснасн салад, альдаран тууҗ йовхмб мадниг, хәәрхн. Ямаран му юм һарһсн болхвмт. Олн бурхд, хәәрхн хәәрлтн, хәәрлтн му ачнрм, һанцхн көвүм цуг олн әмтн эн аюлта цагас эрүл менд һартха хәәмнь!

1 часть

Свет погас.

Школ.

Сурһульчнр кичәлд сууна.

Салдсмуд ирнә. Директориг сурна.

Салдс: Где директор, нам нужен директор.

Директор: Здравствуйте, что вы хотели?

Салдс: Детей калмыцкой национальности отправляйте домой. Они выселяются.

Директор: Разве так можно, они такие же дети как и все.

Салдс: Меня это не волнует.
Директор про себя: Как я должен объяснить все детям? Отправлю всех на каникулы. Пусть все идут по домам.

Заходит в класс.

- Ребята с сегодняшнего дня у нас начинаются преждевременные каникулы. Так как у нас нет топлива. Все идите домой. Быстрее, ребята по домам.

Дәәнд на Фронте.
Лейтенант Шишкин: Рота, стройся! Рота, равняйсь, смирно! Калмыки, три шага вперед! (Рвет погоны, на гауптвахту их). 
Уводят.
- Рота, вольно, разойдись.

Эдн хашад сууна.

Эрднь: Дорҗ, чи гем һарһсн болвзгоч.

Дорҗ: Уга.

Эрднь: Би бас гем һарһсн угав. Ода маднар яахар бәәхмб?

Дорҗ: Хальмгуд, гиҗ келснь нанд йир акад болҗ медгдв.Тиигҗ келн-әмтнә нерәр салдсиг дуудсинь би соңсад угав.

Эрднь: Э, би бас соңсад угав. Мадн ямаран буру йовдл һарһсн болхмбий? Мадниг яахар бәәхмб? Мана поган таслдгарн сән юмн уга! Юн болсн болхмб.
Гриша: Эй, берите я вам принес поесть. Да, не переживайте вы. Может быть все обойдется. Постараюсь узнать, что будет с вами.

Эрднь: Чи тиигҗ тоолҗанч Дорҗ?

Дорҗ: Нам медҗәхшв. 

Гриша: Калмыков всех выселяют в Сибирь, как предателей Родины. Сегодня вечером вас увезут. Со всего фронта снимают всех солдат калмыцкой национальности. Ребята не переживайте, я думаю еще разберутся.

Заходят солдаты.

- Встать. Выходите на улицу.
Их увозят.

